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Ajtócsengő beállításaAjtócsengő bevezetése

Ajtócsengő beállítása a telefonon

Be-/kikapcsoló: Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
bekapcsológombot 5 másodpercig.  
Gyári beállítások visszaállítása: Nyomja meg a 
bekapcsológombot egymás után 3-szor, amikor a 
kamera be van kapcsolva. 

Jelzőfény 
Mikrofon 
Objektív 
PIR érzékelő 
Infravörös fény 
Nappali fényérzékelő 
Gomb gyűrűs fénye

Gomb 
Rögzítőfurat zár 
Kábelfej bevezető 
Bekapcsológomb 
C típusú töltőaljzat 
microSD kártya 
Hangszóró

Főkapcsoló utasítás:  

Megjegyzés: Ha már telepítette a Reolink alkalmazást, győződjön 
meg arról, hogy az a legújabb verzió. Ha nem, akkor frissítse azt az 
optimális teljesítmény biztosítása érdekében. 

1. lépés
Szkenneléssel töltse le a Reolink alkalmazást az App Store-ból vagy 
a Google Play áruházból.

2. lépés
Videós ajtócsengő töltése. 
Használja a csomagban található C-típusú kábelt a videós ajtócsengő töltéséhez. Ha teljesen feltöltődött, a gomb 
gyűrűs fénye zöldre vált. 
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1. lépés
Töltse le és telepítse a Reolink klienst Lépjen ide: 
https://reolink.com > Support > Alkalmazás&Kliens

2. lépés
Kapcsolja be a videós ajtócsengőt.

3. lépés
Indítsa el a Reolink klienst.  Hozzáadáshoz kattintson 
a " " gombra, és adja meg a csengő UID számát.

4. lépés
Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a 
kezdeti beállítás befejezéséhez.

Narancssárga LED: Töltés 
Gomb gyűrűs fényének állapota töltés közben：

3. lépés
Indítsa el a Reolink alkalmazást. Kattintson a "  " 
gombra a jobb felső sarokban, és szkennelje be a 
csengőn lévő a QR-kódot, majd kövesse a képer-
nyőn megjelenő utasításokat a kezdeti beállítás be-
fejezéséhez.

Javasoljuk, hogy telepítés előtt töltse fel teljesen a 
kamerát. 

Zöld LED: Teljesen feltöltve
Töltse az ajtócsengőt 5 V-os hálózati adapterrel 
(nem tartozék). 

1. opció: Vezetékes kapcsolat
 
A Reolink ajtócsengő akkumulátor támogatja a 
meglévő vezetékes mechanikus vagy digitális 
ajtócsengő rendszerhez való csatlakoztatást. 
Ellenőrizze, hogy a feszültség 8-24 V AC között 
van-e. Ha nem, akkor frissítse vagy cserélje ki a 
transzformátort, hogy az a 8-24 V tartományba 
essen.

Az ajtócsengő beállítása asztali számí-
tógépen (opcionális)

Ajtócsengő felszerelése
 
Válassza ki az akkumulátoros ajtócsengő telepítési 
módját az Ön igényeinek megfelelően, vezetékes 
vagy vezeték nélküli kapcsolat esetén. 
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Veszély: Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 
érintse meg a vezetékeket, amíg a készüléket ki nem kapcsolják. 

Ha megtalálta a berregőt, nyissa ki a fedelet. Használjon 
multimétert a transzformátor feszültségének leolvasásához. 
Ez az elemmel működő berregő csak vezetékes mechanikus 
vagy digitális berregőket támogat. A meglévő ajtócsengő gomb eltávolításakor óvatosan 

húzza ki a két vezetéket. 

Ötletek: Ha látja, hogy vezetékek vezetnek ki az 
ajtócsengőből, követheti őket, hogy megtalálja a 
transzformátort. A transzformátorok jellemzően a 
következő helyeken találhatók: a megszakító doboz 
körül, az ajtócsengő mögött, háztartási helyiségek-
ben, pincékben, padlásokon, garázsokban vagy a 
ház alatti zárt terekben.

2. lépés A meglévő ajtócsengő eltávolítása 
(opcionális)

Ha ki kell cserélni a meglévő ajtócsengőt, kapcsolja ki az 
áramot a megszakítóval, majd egy csavarhúzóval (nincs 
mellékelve) távolítsa el a meglévő ajtócsengőt. 

3. lépés Ajtócsengő felszerelése

Ha szükség van a látómező beállítására, választhat 
egy vízszintes éket kiegészítő rögzítőkonzolként. 

1. lépés: Keresse meg a berregőt (opcionális)

Ha már van ajtócsengője, nyomja meg a meglévő 
ajtócsengő gombot, és figyeljen a hangra. Ha cseng, 
kövesse a hangot, hogy megtalálja a berregőt. Sok 
berregő egyszerű, doboz alakú eszköz, de néhányat 
fémcsövekhez is rögzíthetnek. Megnézheti a bejárati 
ajtó környékét, általában a falra vannak szerelve.

Mechanikus berregő 

Digitális berregő
15°-os vízszintes ék nélkül 15°-os vízszintes ékkel

Ajtócsengő
Ajtó Ajtó

Ajtócsengő



Magyar Magyar9 10

Mechanikus BerregőAjtócsengő
Transzformátor 

FöldSemlegesAC

Hátsó ElülsőTransz

A csatlakoztatáshoz lásd az alábbi ábrát. Csatlakoz-
tassa a meglévő ajtócsengő vezetékeit az ajtócsen-
gő hátulján lévő csavarokhoz, majd húzza meg a 
csavarokat és gondoskodjon arról, hogy a meglévő 
ajtócsengő vezetékei elváljanak egymástól. 

Ha a meglévő ajtócsengő vezetékei nem elég hosz-
szúak, akkor a mellékelt hosszabbító kábel és anyák 
segítségével meghosszabbíthatja őket, ahogy az 
alábbi ábrán látható. 

Hosszabbító kábel

4. lépés: Bekapcsolás

Miután a felszerelés befejeződött, kapcsolja be az esz-
közt. Kapcsolja be a megszakító főkapcsolóját. 

5. lépés: A vezetékes berregő automatikus 
észlelése

Indítsa el a Reolink alkalmazást, majd lépjen a Berregő 
> Meglévő berregő beállításai > A berregő automatikus 
észlelése menüpontra. Kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat, és a rendszer automatikusan felismeri a 
vezetékes berregőt. Ezután nyomja meg az ajtócsengő 
gombját, és figyelje meg, hogy megszólal-e a berregő. 
Ha a berregő nem szólal meg, lépjen be a „Meglévő 
berregő beállításai > Speciális” menüpontba a berregő 
konfigurálásához.
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2. opció: Vezeték nélküli csatlakozás

Ha nincs meglévő vezetékes mechanikus vagy digitális 
berregő, akkor választhatja a vezeték nélküli felszerelést. 
A felszerelés helyét az Ön igényei szerint választhatja ki. 
Az ajtócsengőt 1,2 m magasan 
ajánlott felszerelni.  

1. lépés Válassza ki a felszerelési helyet

Ha az új ajtócsengőt egy meglévő rögzítőfuratba 
szeretné beszerelni, kérjük, ellenőrizze, hogy a falon vagy 
az ajtón lévő furatok és horgonyok megfelelőek-e.
 
Ha először fúrja a rögzítőfuratokat, az optimális 
teljesítmény érdekében ajánlott a videós ajtócsengőt a 
talajtól körülbelül 1,2 méter (48 hüvelyk) magasságban 
felszerelni. 

A megfelelő hely kiválasztása után lépjen be az Élő 
nézetbe a látószög ellenőrzéséhez. Ha szükség van a 
látómező beállítására, választhat egy 15°-os vízszintes 
éket kiegészítő rögzítőkonzolként. 
 
Megjegyzés: Ajánlott az ajtócsengőt olyan helyre 
felszerelni, amely a legtöbb ember mozgásának 
várható irányához képest valamennyire keresztirányban 
van.

15°-os vízszintes ék nélkül 15°-os vízszintes ékkel

Ajtócsengő
Ajtó Ajtó

Ajtócsengő

Szerelési magasság 1,2 m 
PIR érzékelési távolság 0-7 m 

Szerelési magasság:
1,2 m

PIR érzékelési távolság:
0-7 m 

2. lépés Ék beszerelése (opcionális) 

Ha a rögzített kép optimalizálásához az ajtócsen-
gő szögét kell beállítania, használhatja a mellékelt 
vízszintes éket. Ha nem, akkor folytassa a következő 
lépéssel.
1. Helyezze a falra a szerelőfurat-sablont, és fúrjon 
furatokat az ábra szerint.
 
Megjegyzés: A falhorgonyok furatai különböznek a 
vízszintes ék használata és a vízszintes ék használata 
nélkül. 
2. A mellékelt csavarok segítségével vezesse át a 
szögtartó két furatát, ügyelve arra, hogy a vízszintes 
ék homorú oldala kifelé nézzen.

3. Pattintsa a szerelőlemezt a vízszintes ékre. 
4. Helyezze fel a csengőt alul, majd pattintsa be a 
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helyére a tetején.

1. Helyezze a szerelőfurat-sablont az ajtó melletti 
falra, és fúrja ki a furatokat az alábbiak szerint. 
 
2. Helyezze be a mellékelt fali horgonyokat, és a 
mellékelt két hosszú csavarral szerelje fel a 
rögzítőkonzolt.  

Megjegyzés: A falhorgonyok furatai különböznek az ég 
szögtartójának használata és nem használata szerint. 

Ha a fal kemény felületű, például téglából, betonból, 
vakolatból stb. készült, fali horgonyokra van szükség. 
Ha puha felületről van szó, például fából készült falról, 
nincs szükség fali rögzítőelemekre; a tartószerkezetet 
közvetlenül a falra lehet csavarozni. 

3. lépés A konzol felszerelése 3. Helyezze fel a csengőt alul, majd pattintsa be a 
helyére a tetején. hosszú csavarok

hosszú 
csavarok

rövid csavarok
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Berregők az Ön ajtócsengőjéhez 
  
A Reolink ajtócsengő akkumulátor számos választási 
lehetőséget kínál a berregőkhöz, és kompatibilis 
lehet a meglévő vezetékes mechanikus vagy 
digitális berregőkkel, valamint a Reolink Chime és a 
Reolink Home Hub-ot is támogatja. Kiválaszthatja a 
kívánt csatlakozási módot.

Az akkumulátorral működő berregő kompatibilis az 
otthoni vezetékes mechanikus/digitális berregővel. 
Részletes utasításokat az „Ajtócsengő telepítése” 
című útmutató „Vezetékes csatlakozás” című 
részében talál. 

1. opció: Mechanikus berregő/digitális berregő 

Csatlakoztassa a berregőt egy konnektorhoz, majd 
párosítsa a berregőt és az ajtócsengőt a Reolink 
App használatával. A részletes utasításokat a 
berregőhöz mellékelt kézikönyv tartalmazza. 

2. opció: Reolink berregő (külön kapható) 

1 2

A Reolink Home Hub kifejezetten az ajtócsengőhöz 
tervezett, alacsony energiaigényű készenléti 
üzemmóddal rendelkezik. Nemcsak berregőként 
szolgál és teszi lehetővé csengőhangok beállítását a 
különböző Reolink ajtócsengőkhöz, hanem belső 
tárhelyén tárolja az ajtócsengő felvételeket is 
(előfizetési díj nélkül).
 
1. lépés: 
Csatlakoztassa a Reolink Home Hub-ot a tápellátásra, 
majd a mellékelt Ethernet-kábellel csatlakoztassa a 
Reolink Home Hub-ot az otthoni routerhez. 
 
2. lépés: 
Csatlakoztassa telefonját a Home Hub-ra 
csatlakoztatott routerhez. 

3. opció: Reolink Home Hub (külön kapható) 3. lépés: 
Amikor a Reolink Home Hub készen áll a telepítésre, 
a LED kijelző kékre vált. 
 
4. lépés: 
Csatlakoztassa az elemmel működő ajtócsengőt a 
Reolink Home Hub-ra, a részletekért olvassa el a Hub 
kézikönyvében található konkrét lépéseket. 
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Ajtócsengő levétele 
Ha le szeretné venni az ajtócsengőt a szerelőlemez-
ről, akkor a tűkulccsal bökje ki a felső részén.

Hibaelhárítás
Ha a kamera nem kapcsol be, próbálja meg a következő megoldásokat:
Töltse az akkumulátort egy DC 5V/2A hálózati adapterrel. Ha a zöld fény világít, az akkumulátor teljesen feltöltődött.
Ha a probléma nem oldódik meg, kérjük, forduljon a Reolink Támogatáshoz.

Ha a kamera nem tud csatlakozni a Wi-Fi-hez, próbálja meg a következő megoldásokat:

• Győződjön meg róla, hogy helyesen adta meg a Wi-Fi jelszót.
• Az erős Wi-Fi jel biztosítása érdekében helyezze a kamerát közelebb az útválasztóhoz.
• Az útválasztó felületén módosítsa a Wi-Fi hálózat titkosítási módszerét WPA2-PSK/WPA-PSK-ra 
(biztonságosabb titkosítás).
• Módosítsa a Wi-Fi SSID-t vagy jelszót, és győződjön meg róla, hogy az SSID 31 karakteren belül, a jelszó pedig 64 
karakteren belül van.
• A jelszót csak a billentyűzeten elérhető karakterek használatával állítsa be.
Ha a probléma nem oldódik meg, kérjük, forduljon a Reolink Támogatáshoz.

Nem sikerült csatlakozni a Wi-Fi-hez a kezdeti beállítási folyamat során
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Specifikáció

Látómező: 150° vízszintes, 150° függőleges
Méretek: 160,0 x 48,0 x 29,5 mm 
Tömeg (akkumulátorral együtt): 231 g 

Hardver jellemzői 

A kamera használata előtt olvassa el az utasításokat. Az akkumulátor üzemidejének meghosszabbításával 
kapcsolatos tippekért olvassa el támogatóközpontunkban a következő bejegyzést: 
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893 
1. Töltse az akkumulátort szabványos, jó minőségű 5 V-os egyenáramú akkumulátortöltővel vagy Reolink napelem-
mel. Az eszköz nem használható együtt más márkájú napelemekkel.
 

Fontos biztonsági előírások 
(Akkumulátoros kamerákhoz) 

2. Kizárólag a gyártó által javasolt azonos vagy azzal megegyező típusú berendezéssel és tartozékokkal cserélje ki. 
A nem megfelelő típus használata robbanásveszélyt okozhat.
 
3. Ne vegye ki a kamerából a beépített akkumulátort.
 
4. Az akkumulátort csak 0° C és 45° C közötti hőmérsékleten töltse. Az akkumulátort csak -10° C és 55° C közötti 
hőmérsékleten használja.

5. Ne töltse, ne használja és ne tárolja az akkumulátoros kamerát akkumulátorát hőforrások, például helyiségfűtő 
készülék, főzőfelület, vasaló, radiátor vagy kandalló közelében. A szélsőséges hőhatás robbanást okozhat.
 
6. Ne tegye ki az akkumulátoros kamerát rendkívül alacsony légnyomású környezetnek, mert ez robbanást okozhat.
 
7. Ne helyezze az akkumulátoros kamerát forró, természetes környezetbe, és ne tegye ki a villámlás hatásainak, 
mert ez tűzveszélyt jelent.
 
8. Ne üsse meg vagy ne nyomja össze erősen az akkumulátoros kamerát, mivel ez tűz- vagy robbanásveszélyt 
okozhat.

9. Ne használja az akkumulátort, ha úgy tűnik, hogy megrongálódott, megduzzadt, vagy bármilyen módon meg-
sérült (pl. szivárog, szagot bocsát ki, behorpadt, korrodált, rozsdás, repedt, megduzzadt, megolvadt vagy meg van 
karcolva). 
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10. Tartsa a kamerát és az akkumulátort a gyermekektől távol.
 
11. Ne nyelje le az akkumulátort. Az akkumulátor lenyelése súlyos belső égési sérüléseket és károsodást okozhat. 
Azonnal forduljon orvoshoz, ha azt gyanítja, hogy az akkumulátort lenyelték, vagy a test bármely részébe behelyez-
ték.
 
12. Ne kísérelje meg saját maga szétszerelni, megjavítani vagy módosítani a kamerát vagy az akkumulátort.
 
13. A töltőcsatlakozót tartsa szárazon, tisztán és hulladékmentesen. Ha teljesen feltöltötte az akkumulátort, fedje le 
gumidugóval a töltőcsatlakozót.
 
14. A kamera használata során mindig tartsa be a helyi biztonsági jogszabályokat és előírásokat.
 
15. A használt akkumulátorok hulladékkezelése során mindig tartsa be a helyi hulladékkezelésre és újrahasznosítás-
ra vonatkozó jogszabályokat.

Felelősségkizáró nyilatkozat
Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett legnagyobb mértékben a dokumentum és a leírt termék, 
a hardverrel, szoftverrel, firmware-el és a szolgáltatásokkal együtt „ahogy van” és „ahogy rendelkezésre áll” 
alapon, minden hibával és mindenféle garancia nélkül kerül átadásra. A Reolink nem vállal semmiféle kifejezett 
vagy hallgatólagos garanciát, beleértve, de nem kizárólagosan, az eladhatóságra, a megfelelő minőségre, 
a meghatározott célra való alkalmasságra, a pontosságra és a harmadik felek jogainak nem megsértésére 
vonatkozó garanciákat. A Reolink, annak igazgatói, tisztségviselői, alkalmazottai vagy ügynökei semmilyen 
körülmények között sem tartoznak Ön felé felelősséggel semmilyen, a termék használatához kapcsolódó 
különleges, következményes, véletlen vagy közvetett kárért, beleértve, de nem kizárólagosan az üzleti nyereség 
elmaradásából, az üzletmenet fennakadásából, az adatok vagy a dokumentáció elvesztéséből eredő károkat 
is, még abban az esetben sem, ha a Reolink előzetesen tájékoztatást kapott az ilyen károk bekövetkezésének 
lehetőségéről. 

Az alkalmazandó jogszabályok által megengedett mértékben, Ön a saját kizárólagos felelősségére használja a 
Reolink termékeket és szolgáltatásokat, és Ön vállalja az internet-hozzáféréssel kapcsolatos összes kockázatot. 
A Reolink nem vállal felelősséget a kibertámadások, hackertámadások, vírusellenőrzések vagy egyéb internetes 
biztonsági kockázatok eredményezte rendellenes működésért, adatszivárgásért vagy egyéb károkért. A Reolink 
azonban szükség esetén kellő időben műszaki segítséget nyújt. 
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Megfelelőségi nyilatkozat

A termékre vonatkozó törvények és előírások joghatóságonként eltérők. A termék használata előtt ellenőrizze az Ön 
joghatóságában érvényes vonatkozó törvények és rendeletek előírásait, biztosítandó, hogy a termék használata 
az alkalmazandó törvényeknek és jogszabályoknak megfeleljen. A termék használata során a felhasználóknak be 
kell tartaniuk a vonatkozó helyi törvényeket és jogszabályokat. A Reolink nem vállal felelősséget semmilyen illegális 
vagy nem megfelelő használatért vagy annak következményeiért. A Reolink nem felelős abban az esetben, ha 
a terméket jogellenes célokra használják, például harmadik fél jogainak megsértésére, egészségügyi kezelésre, 
biztonsági berendezésként vagy más olyan helyzetekben, ahol a termék meghibásodása halálhoz vagy személyi 
sérüléshez vezethet; illetve, ha a terméket tömegpusztító fegyverekhez, vegyi és biológiai fegyverekhez, nukleáris 
robbantáshoz és bármilyen nem biztonságos nukleárisenergia-felhasználás során, vagy emberiségellenes 
célokra használják. A jelen útmutató és az alkalmazandó jogszabályok közötti ellentmondás esetén az utóbbiak az 
irányadóak.

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működésre a következő két feltétel vonatkozik:  
(1) ez a készülék nem okozhat káros interferenciát, és  
(2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó 

interferenciát is. A megfelelőségért felelős fél által nem kifejezetten jóváhagyott változtatások vagy módosítások 
érvényteleníthetik a felhasználónak a berendezés üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát. Ezt a berendezést 
tesztelték, és megállapították, hogy megfelel az FCC-szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális eszközökre 
vonatkozó határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros 
interferenciával szemben a lakóépületekben. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ és 
sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a 
rádiótávközlésben. Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepítésben nem lép fel interferencia. Ha ez a 
berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízió vételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával 
megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy próbálja meg az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy 
vagy több intézkedéssel orvosolni: 
 
• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.  
• Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.  
• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amelyik más áramkörön van, mint amelyikhez a vevő 
csatlakoztatva van.  
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió/TV-technikushoz segítségért. FCC megfelelőségi nyilatkozatok
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FCC sugárterhelési nyilatkozat
Ez a berendezés megfelel az FCC által a nem ellenőrzött környezetre meghatározott sugárterhelési határértékeknek. 
Ezt a berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy a sugárzó és az Ön teste között legalább 20 cm távolság 
legyen.

ISED-megfelelőségi nyilatkozat
A készülék az Industry Canada licencmentes RSS szabvány(ok)nak megfelel. A működésre a következő két feltétel 
vonatkozik: 
(1) a készülék nem okozhat interferenciát, 
(2) a készüléknek el kell viselnie bármilyen jellegű interferenciát, beleértve a készülék nem megfelelő működését 
okozó interferenciákat is. 
A készüléket úgy kell felszerelni és használni, hogy a sugárzó és az emberi testek között legalább 20 cm távolság 
legyen. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement." 
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. 
 
MÓDOSÍTÁSOK: Bármilyen, a készülék szállítója által nem kifejezetten jóváhagyott változtatások vagy módosítások 
érvényteleníthetik a felhasználó készülék használatára vonatkozó jogosultságát. 
 
Toute modification non approuvé explicitement par le fournisseur de licence de l'appareil peut entraîner l'annulation 
du droit de l'utilisateur à utiliser l'appareil. 
 
Ez a B osztályú digitális készülék megfelel a kanadai ICES-003 szabványnak.  
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada 
 
Az 5150-5350 MHz frekvenciatartományban való működés csak beltéri használatra korlátozott.  
Le fonctionnement de 5150-5350 MHz est limité à une utilisation en intérieur uniquement.
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EGYSZERŰSÍTETT EU ÉS EGYESÜLT KIRÁLYSÁGI MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezennel a REOLINK INNOVATION LIMITED kijelenti, hogy a rádióberendezés [lásd a kezelési útmutató borítóját] 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU és az Egyesült Királyság megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege a 
következő internetcímen érhető el:https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/ 
Rádiófrekvenciás (RF) kitettségre vonatkozó információk: A maximális megengedett kitettség (MPE) szintje az 
eszköz és az emberi test közötti 20 cm-es távolság alapján került kiszámításra. Az RF kitettségi követelménynek való 
megfeleléshez tartson 20 cm távolságot az eszköz és az emberi test között a termék használata során.

Működési frekvencia: 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)
868 MHz RF Power:≤13,9 dBm(EIRP)

Wi-Fi működési frekvencia 

A vezeték nélküli hozzáférési rendszerek, beleértve a helyi rádiós hálózatokat (WAS/RLAN) funkciói az 5150-
5350 MHz-es sávban ezen eszköz esetében csak beltéri használatra korlátozódnak az Európai Unió vala-
mennyi országában  

(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

A termék helyes ártalmatlanítása

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ez a termék nem helyezhető el más háztartási hulladékkal együtt. az EU egész területén. 
Az ellenőrizetlen hulladéklerakásból eredő esetleges környezeti vagy emberi egészségkárosodás megelőzése 
érdekében az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen 
újrahasznosítsa. Használt készülékének visszavételéhez használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy 
forduljon ahhoz a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta. Ők átvehetik a terméket a környezetbarát 
újrahasznosítás céljából.

A termékre 2 éves korlátozott garancia vonatkozik, amely kizárólag abban az esetben érvényes, ha a terméket 
hivatalos Reolink üzletben, vagy hivatalos Reolink forgalmazótól vásárolja meg. További információk: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Korlátozott garancia
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Ha technikai segítségre van szüksége, keresse fel hivatalos támogatási oldalunkat, és forduljon támogatási csapa-
tunkhoz, mielőtt a termékeket visszaküldi: https://support.reolink.com

A „Reolink” és más Reolink védjegyek és logók a Reolink tulajdonát képezik. Az egyéb említett védjegyek és logók a 
megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik.

Technikai támogatás

Védjegyek elismerése

Műszaki szerviz
A Reolink termékben található termékszoftver használatával elfogadja az Ön és a Reolink kapcsolatára vonatkozó 
szerződési feltételeket. További információk:  https://reolink.com/terms-conditions/

A termék használatához el kell fogadnia a reolink.com oldalon található Használati feltételeket és az Adatvédelmi 
irányelveket. 

Használati feltételek és adatvédelem

REOLINK INNOVATION LIMITED
FLAT/RM 705 7/F FA YUEN COMMERCIAL BUILDING 75-77 FA YUEN STREET MONG KOK KL HONG KONG

MEGJEGYZÉS: Reméljük, hogy örömét leli az újonnan megvásárolt termékében. Amennyiben mégsem elégedett 
a termékkel, és vissza kívánja küldeni, mindenképpen azt tanácsoljuk, hogy a visszaküldés előtt állítsa vissza a 
kamera gyári alapbeállításait, és vegye ki a behelyezett SD-kártyát.


